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בעולם משמשות מוקדי משיכה למהגרים המחפשים  רבות  ערים מרכזיות 

הנגישות  הגלובליזם,  בעידן  והאתנית.  התרבותית  סביבתם  את  לשנות 

מוגבלות  בלתי  באפשרויות  האמונה  יותר.  וזמינות  נוחות  נעשו  והנדידה 

אלה,  בערים  לחיות  ולנסות  לבדוק  האנשים  את  דוחפת  וברב־תרבותיות 

בחוויה  להתנסות  נמשכים  חלקם  כי  נראה  מקסמן.  וליהנות  בהן  להיטמע 

של התנתקות, מוותרים על החוטים הקושרים אותם למולדתם ובודקים את 

וכיווני התפתחות אחרים המתאפשרים עבורם דווקא במקום  תחושותיהם 

החדש שבו אין להם כל מחויבות קודמת.

הן לקבוצת  וברלין, שתיהן ערים קוסמופוליטיות, משתייכות אף  תל־אביב 

הערים האטרקטיביות לתופעה זו. בתי הקפה שלהן כמו גם הברים, המדרכות 

והכיכרות מהווים מרחבים ציבוריים רוחשי חיים של אוכלוסיות שונות שחלק 

בהן  להתמקמות. המהגרים  עזיבה  בין  ביניים  במצב  נמצא  מהן  מבוטל  לא 

צובעים אותן באיכויות ייחודיות בעלות גוונים שונים של פתיחות ודחייה.

ארבעה אמנים מתחומי יצירה שונים נוגעים בתערוכה זו במכלול המשמעויות 

לתופעת  הנלוות  ובבעייתיות  בתועלת  חדשה;  לעיר  הנודד  מהגר  היות  של 

ההגירה לערים המהוות מוקד משיכה אטרקטיבי ומתעתע. בסדרת מפגשים 

ושיחות בינינו נבנתה פלטפורמה לתערוכה משותפת שאמורה להיות מוצגת 

רב־לאומיות,  ערים   - רבות  מבחינות  והדומות  התוססות  הערים  בשתי 

את  מציפה  התערוכה  מאמללות.  זאת  ועם  סקסיות  ומחוספסות,  ציוריות 

נושא ההגירה החוקית לתל־אביב ולברלין לא מאספקט פוליטי אלא מתוך 

גישה עיתונאית משהו המלווה ברגישות למשמעותן של עקירה והשתרשות.
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ביטיגר היא אמנית רב־תחומית מברלין המרבה לבקר לאחרונה  הדמוט 

את  לחשוף  מנסה  לעירהּ,  ההגירה  בעניין  מתמקדת  היא  זמן  זה  בישראל. 

תחושותיהם ההדדיות של מהגרי העיר ותושביה הקבועים. ברלין מתייחדת 

בהיותה מורכבת מרבדים של אוכלוסיות שנדדו אליה זה מאות שנים מרחבי 

ברלינאים  ארבעה  מכל  אחד  שונים.  ודתות  לאומים  בני  ואסיה,  אירופה 

שכזה  רבגוני  מתמהיל  קהילה  של  סינתזה  מתגבשת  האם  זר.  דרכון  אוחז 

יוצאת למסע כמו עיתונאי  והיא  וכיצד? שאלות אלו מעסיקות את ביטיגר, 

אותן  שונים את  לאומים  בני  מרואיינים  בפני עשרים  ומציגה  ברלין,  ברחבי 

שאלות: האם אתה מרגיש חלק מהעיר ברלין, והאם העיר סובלנית לשונויות 

פני  על  המתפרשות  תחושות  מעלות  תשובותיהם  נפרדות.  משמרת  או 

למדיניות  הערכה  לאומית,  וגאווה  למולדתם  בגעגועים  החל  רחב,  מגוון 

אכזבה  דרך  ביתם,  ולבני  להם  שניתנה  ולהזדמנות  התומכת  הממשלתית 

מאי יכולת להתקבל ולהיקלט כשווה בין שווים, ועד לתחושות הפוכות של 

סובלנות, התאקלמות ורצון למיזוג גלויות לצד שמירת המסורת המקורית. 

תשובות אלה מובילות אותה לשתי העבודות המוצגות בתערוכה:

ברלין – עיר של שונויות 1: מיצב אודיו דוקו־אמנותי שבו מודפסות תשובות 

המרואיינים על סרטים צבעוניים המחוברים לראשי צלופן. בכל ראש ממוקם 

המרואיין  של  המקורית  לתשובתו  ולהקשיב  להפעיל  ניתן  שאותו  כפתור 

 בשפת אמו. זהו מיצב בעל פוטנציאל של בליל שפות המתפשט בחלל הגלריה.

ברלין – עיר של שונויות 2: עבודת קיר המורכבת ממעגלים עליהם מודפסים 

ברלין  של  גבולותיה  את  תוחמים  בינלאומית,  עיתונות  מגזרי  טקסטים 

הצבועה בספקטרום רחב של צבעי אוכלוסייתה המגוונת והדינמית.

שנים  לאחר  "הצפה".  של  שונה  סוג  בצילומיו  משיג  הרמן  )חנניה(  ו  נ י נ

למפגשי  מצלמתו  עדשת  את  הרמן  מפנה  עיתונות  כצלם  עבודה  של  רבות 

רחוב. עשרות הצילומים של סצינות חיי יום ולילה של קבוצות אתניות שונות 

כמו ממפים את דרום העיר תל־אביב. יכולתו להיות נוכח יחד עם רגישותו 

ואמין. הרמן  לו ליצור מעין מסמך תיעודי אותנטי  וכבודו לפרט מאפשרים 

אינו מפריד בין המגיעים לעיר מהפריפריה או מעבר לים, מבחינתו התיעוד 

בדרום.העיר.  ברובם, המשתקעים  עוברי האורח, צעירים  הרלוונטי הוא של 

רובם מחפשים תשובות לשאלות קיומיות־פיזיות ומהותיות־רוחניות. לדברי 

וקבלה של  סובלנות  מידה של  בה  יש  אשר  עיר מאפשרת  זו  אחדים מהם, 

השונה. מצלמתו קולטת סצינות של דיוני מדרכות, אווירה של עיר שהחיים 

מתחככים,  צעירים  של  קבוצות  שלה.  הקפה  בבתי  ברחובותיה,  מתנהלים 

מתאחדים סביב מחאות חברתיות, ולצידם חבורות של מתבודדים בני גילים 

נינו  של  הצילומי  המיצב  בכלביהם.  מלווים  או  באופניהם  מתנייעים  שונים, 

נמצא בין אמנות לדוקומנטציה ומעביר את דופק החיים בעיר.

, אמנית קרמיקה העוסקת זה שנים בנושא הארעי והזמני, מעלה  עינת כהן

על מעין מסוע מקובע סדרה של מבני פורצלן מיניאטוריים כמעט, מניידת 

בנייני המטרופולין תל־אביב דמויי ארגזי קרטון. הארגזים כמו  לכאורה את 

התכווצו והפכו למלאכת מחשבת של בניינים זעירים, רובם אנונימיים וחלקם 

 – הקופסה  דייריהם.  את  בתוכם  ה"אורזים"  מוכרים  תל־אביביים  אייקונים 

אותו אובייקט פונקציונלי ומוכר משמש לאריזה ולאחסון של חפצים מסוגים 

שגם  ומכאן  סנטימנטלי,  אישי  ערך  בעלי  ולעיתים  סתמיים  לעיתים  שונים, 

מתקשר עם מושגים של מעבר, זיכרונות, געגועים, כולם אף רלוונטיים לנושא 

ההגירה. העדינות והשבירות הפורצלנית של אותם מבנים ממוזערים תומכות 

בסיטואציה הטעונה של היות מהגר בעיר הגדולה.

אישי־פרטי.  ממקום  התערוכה  לנושא  להתייחס  בחרה  טוקטלי  טליה 

יצירתה מוזנת מתרבות מהגרים אירופאית תוך התייחסות לחפצים ויצירות 

האמנות ששרדו במשפחתה. במקביל היא בודקת את המשמעות של היות 

קושרת  ושוב  פורמת  היא  זה  מארג  המקומית.  התרבות  רצף  על  ישראלי 

לאומית־ אינה  שלה  האמנות  שפת  לה.  הנכונה  הסינתזה  את  להגדיר  כדי 

מרכיבה  היא  סימן  מותירה  במיצב  חוקרת.  אלא  הצהרתית,  או  פוליטית 

פזל של פרגמנטים הנשענים על סימנים ורמזים מעורפלים, רבי משמעויות 

ומתייחסים להקשרים רב תרבותיים.

מיקומו של בית בנימיני, בלב התהוותה והתגבשותה של אוכלוסיית מהגרים 

מגוונת, חיזק את הבחירה בהעלאת תערוכה זו. המתהלך באזור בכל שעות 

היום והלילה, חש את היותו רוחש אוכלוסיות המשתייכות למנעד רחב ביותר: 

אנשי עמל, עובדי עיתונות, אמנים שהתקבצו מכל עבר, מהגרים ועוברי אורח 

מרחבי המדינה והעולם.

רונית צור
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ei nat coh en,  Boxes  / , קופסאות  עינת כהן
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Talia Tokatly,  Leaves a Mark  / , מותירה סימן  טליה טוקטלי ei nat coh en,  Boxes  / , קופסאות  עינת כהן
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Talia Tokatly,  Leaves a Mar k  / , מותירה סימן  טליה טוקטלי
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n i no h erman, STREET  PHOTOGRAPHY  / , צילום רחוב  נו הרמן י נ
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hadmut bittiger,  Berli n – City of Diversity 1  /  1 יות  ו נ – עיר של שו ן  הדמוט ביטיגר, ברלי hadmut bittiger,  Ber li n – City of Diversity 2  /  2 יות  ו נ – עיר של שו ן  הדמוט ביטיגר, ברלי
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of the interviewee’s answers that are printed on colored ribbons 

attached to cellophane heads. On each head is a button that can 

be activated and thus the viewer can listen to the interviewee’s 

recorded response in his mother tongue. This is an installation 

with the potential of a babble of languages reverberating in the 

gallery space.

Berlin – City of Diversity 2: A work composed of circles of texts 

from international newspaper cuttings, which simulates the map 

of Berlin and highlights the broad spectrum of its varied and 

dynamic population.

N ino  (Hananya) H ermans photographs raise a different 

sensation. After many years as a photojournalist, Herman turns 

his camera lens toward street encounters. Dozens of photographs 

of scenes taken in the day and night, typical of different ethnic 

groups, map out southern Tel Aviv. His ability to be present 

together with his sensitivity and respect for the individual, allow 

him to create authentic and credible documentation. Herman does 

not distinguish between immigrants from the Israeli peripheries 

or from abroad - for him, the subject is passersby, mostly young, 

who have settled in south Tel Aviv. Most of them are searching for 

answers to physical, spiritual and material existential questions. 

For some of the people who appear in his photographs, the city is 

permissive, tolerant and accepting. His camera captures scenes 

of discussions on street corners, the atmosphere of a city in which 

daily life unravels in the streets and in cafes. Groups of young 

people collide, unite around social protests, alongside groups of 

loners from different areas and ages, travelling by bicycle and 

walking their dogs. Nino’s photographic installation is between 

documentary and art, and portrays the pulse of the city.

Einat  Cohen  , a ceramic artist who has focused for years on 

issues of temporality and the transition, fixes to a “conveyor” belt 

a series of miniature porcelain structures, seemingly mobilizing 

the buildings in the Tel Aviv metropolis, like cardboard boxes. It’s 

as if the boxes contracted and turned the buildings into a work of 

art: some are anonymous and others are Tel Aviv icons with their 

resident’s all “packed” inside them. The familiar and functional 

box used for packing and storing of various objects that can be 

mundane or of sentimental value. In this case, the cardboard box 

also relates to concepts of transition, memory, nostalgia - all 

relevant to the topic of immigration. The delicacy and fragility of 

the miniature porcelain structures illustrate the loaded status of 

being an immigrant in the city.

Talia Tokatly  chooses a personal-private approach to the theme 

of the exhibition. Her work is inspired by the culture of European 

immigrants and deals with the heritage of the family heirlooms 

and works of art that remained. In addition, she relates to the 

meaning of being an Israeli in the context of the local culture. 

She unravels and reweaves these relationships in order to find 

the synthesis that suits her. Her artistic language is not national-

political or declarative, but rather the language of research. In the 

installation Leaves a Mark she assembles a puzzle of fragments 

that reflect on vague signs and clues with multiple meanings and 

refer to multiculturalism.

The location of the Benyamini Center, in the heart of a growing 

and diverse immigrant population, strengthened the conviction to 

mount this exhibition. Walking the streets of this area, in day or 

night, one can sense the broad array of people that populate the 

neighborhood: laborers, press workers, artists gathered from all 

over, immigrants and travelers from around the country and from 

all corners of the world.

Ronit Zor
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Many major cities around the world attract immigrants seeking 

to change their cultural and ethnic surroundings. In the era of 

globalism, accessibility and migration is easier and thus more 

prevalent. The belief in endless possibilities and multiculturalism 

motivates people from all over the world to move to different 

cities, to explore and assimilate and to enjoy their various charms. 

It seems that some of them are attracted to the experience of 

being detached from their place of birth; they renounce the 

strings that attach them to their homeland and examine their 

feelings and options for development that become possible in the 

new place, where they lack all previous commitments.

Tel Aviv and Berlin, both cosmopolitan cities, belong to the group 

of cities that attract this type of migration. Their cafes, bars and 

sidewalks, their vibrant public spaces are bustling with diverse 

populations and cultures, some of whom are still in no-man’s-

land, in between settling and departing. Immigrants in both these 

cities paint the town with unique qualities and various shades of 

openness and rejection.

In this exhibition, four artists from different creative fields relate 

to the complexities of immigrating to a new city, the benefits and 

Tel-Aviv,  Berli n,  I n Tr ansit

problems associated with the phenomenon of migration to these 

attractive yet deceiving urban surroundings.

In a series of meetings and discussions, the participants created 

a platform for a joint exhibition that is to be shown in these two 

vibrant and similar cities: multinational, picturesque yet rugged, 

sexy yet miserable. The exhibition raises the issue of legal 

immigration to Tel Aviv and Berlin, not from a political perspective, 

but rather a somewhat journalistic approach that is sensitive to the 

various meanings and implications of displacement and enrooting.

Hadmut Bittiger , a multidisciplinary artist from Berlin, visits 

Israel frequently. For some time now she has focused on im-

migration to the city and tries to reveal the mutual feelings of 

migrants and local residents. Berlin is unique as it is composed 

of dozens of layers of different nationalities and religions;  

immigrants who for centuries have migrated to the city from 

across Europe and Asia. One in every four Berliners holds a foreign 

passport. How and when does such a diverse mix of people fuse to 

form a community?

Bittiger deals exactly with this question. She heads out on a 

journalistic-like voyage through Berlin and asks twenty people 

from various nationalities the same question: Do you feel part of 

Berlin and is the city’s diversity an opportunity or does it makes 

people move farther apart? Their responses span a wide range 

of sensations: from nostalgia to their homeland and national 

pride, admiration toward the supportive government policies and 

gratefulness for the opportunities they and their family member’s 

have been given; alongside disappointment from their failure to 

become accepted and integrated members of society and back to 

feelings of tolerance, acclimatization, delight by the multicultural 

environment and a hope to merge into the melting pot, along with 

a wish to preserve their original tradition. These answers inspired 

the artist to create the two works displayed in the exhibition:

Berlin - City of Diversity 1: An audio doc-art installation comprised 
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